«Государственный институт русского языка им. А.С. Пушкина»








Контрольная работа №1
«Сложносочиненное предложение»


Выполнила: Ротова Елена
группа ПФ-14




Москва
2017
1. Соединительные предложения

1) Причинно-следственные
Нет документа, и нет человека (М.А.Булгаков «Мастер и Маргарита»)

Наконец, он мне надоел, и я спросил его напрямик. (М. Булгаков «Мастер и Маргарита»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложносочиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных соединительным союзом «И».
Средства связи предикативных частей: сочинительный соединительный союз «И», видовременная форма глаголов (надоел – прош. вр., сов. вид; спросил - пр. вр., сов. вид), порядок частей (негибкая структура), структурный параллелизм, интонация обусловленности. Отношения между частями – причинно-следственные.
Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Он мне надоел» – простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «он» – подлежащее, «надоел» – простое глагольное сказуемое;
Вторая предикативная часть: «я спросил его напрямик» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «я» – подлежащее, «спросил» – простое глагольное сказуемое.
2) Условно-следственные
Скажите мне, что там с Мадьяровым, и я буду спокоен. (В. Гроссман «Жизнь и судьба»)
Купи я вам этот сарафан, и вы сразу же обо мне забудете. (М. Горький «В людях»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложносочиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных соединительным союзом «И».
Средства связи предикативных частей: сочинительный соединительный союз «И», видовременная форма глаголов (купи - наст.вр, сов.вид; забудете - буд.вр., сов. вид), порядок частей (негибкая структура), интонация обусловленности. Отношения между частями – условно-следственные.
Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Купи я вам этот сарафан» – простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «я» – подлежащее, «купи» – простое глагольное сказуемое;
Вторая предикативная часть: «вы сразу же обо мне забудете» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «вы» – подлежащее, «забудете» – простое глагольное сказуемое.

3) Результативно-следственные
Пантелеев посмотрел на ребят, и шкидцы впервые увидели на его скуластом лице веселую, открытую улыбку. (Г. Белых и Л. Пантелеев «Республика ШКИД»)

Она как кошка вцепилась в мою одежду, и вдруг сильный толчок едва не сбросил меня в море. (М.Ю. Лермонтов «Герой нашего времени»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложносочиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных соединительным союзом «И». 
Средства связи предикативных частей: интонация неожиданного действия, лексика «мою» и «меня», лексический конкретизатор «вдруг» со значением неожиданности. Отношения между частями – результативно-следственные.
Первая предикативная часть: «Она как кошка вцепилась в мою одежду» – простое двусоставное предложение, членимое двусоставное, распространенное, полное; 
Вторая предикативная часть: «и вдруг сильный толчок едва не сбросил меня в море» – простое предложение, членимое, двусоставное, распространенное, полное.
4) Соединительно-распространительные
Он был похож на старого боксера, и в собачьем смысле тоже. (Л. Улицкая «Казус Кукоцкого»)
Он славился на всю округу своим сильным красивым басом-баритоном благородного тембра, и был прирожденным артистом. (И.К. Архипова «Музыка жизни»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных сочинительным союзом «И».
Средства связи предикативных частей: сочинительный соединительный союз «И», порядок частей (гибкая структура), отсутствие обусловленности. Отношения между частями – соединительно-распространительные. Предложение элементарной структуры, открытого типа.
Первая предикативная часть: «Он славился на всю округу своим сильным красивым басом-баритоном благородного тембра» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «Он» – подлежащее, «славился» – простое глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «был прирожденным артистом» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «был артистом» –составное глагольное сказуемое.
5) Соединительно-противительные
Они почти справились с покосом, и всё-таки убрать одну луговину не удалось. (Ф. Абрамов «Братья и сестры»)
Они живут в окрестностях Баден-Бадена, и тем не менее уже семь лет ездят в Терне ди Сатурниа. (Я. Зубцова «Прекрасный маршрут»)
5) Кошелек пришелся на самый верх, и все-таки в углублении оставалось еще место. (Ф.М. Достоевский «Преступление и наказание»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных сочинительным союзом «И».
Средства связи предикативных частей: сочинительный соединительный союз «И», видовременная форма глаголов (пришелся - пр. вр., сов. вид, оставалось - пр. вр., несов. вид), порядок частей (негибкая структура), структурный параллелизм, интонация обусловленности. Отношения между частями – соединительно-противительные. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная  часть: «Кошелек пришелся на самый верх» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «Кошелек» – подлежащее, «пришелся» – простое глагольное сказуемое.
Вторая часть: «все-таки в углублении оставалось еще место» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «место» – подлежащее, «оставалось» – простое глагольное сказуемое.
Ни-ни
Ни прохожего не было, ни извозчика не встречалось по проспекту. (Ф.М. Достоевский «Преступление и наказание»)
Ни один звук не выдал его браконьерской походки, ни одна ветка не треснула под его ногами, обутыми в лыковые постопы. (А.И. Куприн «Олеся»)

Да
Всё спит; лишь волн мятежный ропот
Разносится в тиши ночной, 
Да слышен из дали глухой 
Булата звон и конский топот. (А.С. Пушкин «Наездники»)

Душою мы друг другу чужды,
Да вряд ли есть родство души. (М.Ю. Лермонтов «Валерик»)

Тоже/также
Он плохо чувствовал себя днем, также чувствовал себя и вечером. (Л. Улицкая «Люди ншегоцаря»)
Люди сильно проголодались, лошади тоже нуждались в отдыхе (В.К. Арсеньев По Уссурийскому краю»)
2. Разделительные отношения

Или (или…или, либо…либо, то…то)
1) Собственно-альтернативные
Леон либо скрывается и не может появиться, либо его схватили и где-то держат. (Д. Рубина «Русская канарейка. Блудный сын»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных союзом «либо».
Средства связи предикативных частей: сочинительный союз «либо… либо», видовременная форма глаголов (скрывается –наст. вр., несов. вид, схватили – прош. вр., сов. вид), негибкая структура, структурный параллелизм, интонация обусловленности. Отношения между частями – разделительные. Предложение элементарной структуры, открытого типа.
Первая предикативная часть: «Леон скрывается и не может появиться» - простое двусоставное предложение, распространенное; «Леон» – подлежащее, «скрывается» – простое глагольное сказуемое, «не может появиться» – составное глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «его схватили и где-то держат» - простое односоставное обобщенно-личное предложение, распространенное, неполное; «схватили» и «держат» – простые глагольные сказуемые.
2) Альтернативно-уточнительные
У меня возникает новая идея, или появляется старая. (А. Шахов «Город в огне»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных союзом «или».
Средства связи предикативных частей: сочинительный союз «или», видовременная форма глаголов (возникает – наст.вр., несов.в., появляется – наст.вр., несов.в.), негибкая структура, интонация обусловленности. Отношения между частями – разделительные. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «У меня возникает новая идея» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «идея» - подлежащее, «возникает» – простое глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «появляется старая» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «старая» – подлежащее, «появляется» – простое сказуемое.
3) Альтернативно-локальные
 Толпа нервно пульсировала, в недрах её то тут, то там зарождался ропот. (А. Волос «Недвижимость»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных союзом «то… то».
Средства связи предикативных частей: сочинительный союз «то… то», видовременная форма глаголов (пульсировала – прош. вр., несов. вид, зарождался – прош. вр., несов. вид), негибкая структура, интонация обусловленности. Отношения между частями – разделительные. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативна часть: «Толпа нервно пульсировала» - простое двусоставное, распространенное, полное; «толпа» - подлежащее, «пульсировала» – простое глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «в недрах её зарождался ропот» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «ропот» – подлежащее, «зарождался» – простое глагольное сказуемое.
4) Альтернативно-временные
Встанешь утром, или дождь идёт, или смог за окном. (А. Шахов «Город в огне»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных союзом «или».
Средства связи предикативных частей: сочинительный союз «или…или», видовременная форма глаголов (идёт – наст. вр.,несов.вид), гибкая структура, структурный параллелизм, интонация обусловленности. Отношения между частями – альтернативно-временные. Предложение элементарной структуры, открытого типа.
Первая предикативная  часть: «дождь идёт» - простое двусоставное, распространенное, полное; «дождь» - подлежащее, «идёт» – простое глагольное сказуемое.
Вторая  предикативная часть: «смог за окном» –  номенативное предложение, распространенное, полное; «смог» – подлежащее.
5) Альтернативно-мотивировочные
- Полно врать, - прервал я строго, - подавай сюда деньги, или я тебя взашей прогоню. (А.С. Пушкин. Капитанская дочка)

Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных союзом «или… или».
Средства связи предикативных частей: сочинительный союз «или», видовременная форма глаголов (подавай – повелительное наклонение, прогоню взашей – буд. вр.,сов. вид), негибкая структура, структурный параллелизм, интонация обусловленности. Отношения между частями – альтернативно-мотивировочные. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «подавай сюда деньги» - простое определенно-личное, распространенное; «подавай» – простое глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «я тебя взашей прогоню» - простое двусоставное, предложение, распространенное, полное; «я» - подлежащее, «прогоню взашей» – составное глагольное сказуемое.

6) Альтернативно-гипотетические
Вы в город переехали, или в деревне хотите жить? (В. Быков «Записки»)
Разбор: Предложение повествовательное, вопросительное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных союзом «или».
Средства связи предикативных частей: сочинительный союз «или», видовременная форма глаголов (переехали – прош. вр., сов. вид, хотите жить – наст. вр., несов. вид), негибкая структура, интонация обусловленности. Отношения между частями – альтернативно-гипотетические. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Вы в город переехали» - простое двусоставное, распространенное, полное; «вы» – подлежащее, «переехали» – простое глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «в деревне хотите жить» - простое односоставное определенно-личное, предложение, распространенное, полное; «хотите жить» – составное глагольное сказуемое.

А то
Ты папиросы в тарелочку клади, а то наложишь на клеёнку папирос — никакого вида, одни дырки прожжённые. (Ю. Коваль «Клеёнка»)
Идите сюда, а то народ собирается. (А. Трушкин «208 избранных страниц»)
А ты не шуми, а то головой стену развалю! (М. Шолохов «Тихий Дон»)
Разбор: Предложение повествовательное, восклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных сочинительным союзом « а то».
Средства связи предикативных частей: союз «а то», видовременная форма глаголов (не шуми – повелительное наклонение, развалю – буд. вр., несов. вид), негибкая структура, структурный параллелизм, интонация обусловленности. Отношения между частями – разделительные. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «а ты не шуми» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «ты» – подлежащее, «не шуми» – простое глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «головой стену развалю» - простое односоставное определенно-личное предложение, распространенное; «развалю» – простое глагольное сказуемое.
То ли…то ли
То ли леший нынче рьян, то ли воздух нынче пьян, то ли в ухе приключился у меня какой изъян. (Л. Филатов «Про Федота-стрельца»)
Когда перед доктором такое число народу, не сразу поймешь: то ли больных стало больше, то ли все выздоровели. (Р. Фаляхов «Медицинские записки»)
3. Противительные отношения
А
Мне дали мешок картошки, а ей лишь половину отсыпали. (Ф. Абрамов «Пелагея»)
На родине жить было тяжело, а здесь стало полегче. (А.Глинкина «Невольное детство»)
Разбор: Предложение повествовательное, восклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных сочинительным союзом «а».
Средства связи предикативных частей: союз «а», видовременная форма глаголов (было тяжело жить – пр.вр., стало полегче – прош.вр. , отошел – прош.в.), гибкая структура, структурный параллелизм, отсутствие обусловленности, лексика «на родине» и «здесь». Отношения между частями – противительные. Предложение элементарной структуры, открытого типа.
Первая предикативная часть: «На родине жить было тяжело» - безличное предложение, распространенное, полное; «было тяжело жить» – сложное глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «здесь стало полегче » - безличное предложение, распространенное, полное; «стало полегче» – составное  глагольное сказуемое.
Же
Я вышел из бани, он же сел на полог и задумался. (А. Плаксин «Это было давно»)
Я останусь здесь, ты же поедешь в город за деньгами. (Л. Валевская «У беды глаза зеленые»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных сочинительным союзом «же».
Средства связи предикативных частей: союз «же», видовременная форма глаголов (останусь – буд. вр., сов. вид, поедешь – буд. вр., сов. вид), гибкая структура, структурный параллелизм, отсутствие обусловленности, лексика – «я» и «ты». Отношения между частями – противительные. Предложение элементарной структуры, открытого типа.
Первая предикативная часть: «Я останусь здесь» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «я» – подлежащее, «останусь» – простое глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «ты же поедешь в город за деньгами» - простое двусоставное предложение, распространенное; «ты» - подлежащее, «поедешь» – простое глагольное сказуемое.
Но
1) Противительно-ограничительные
Ни завтра, ни послезавтра, слава богу, не приехал, но бочку через одного человека прислал. (Ф.Искандер «Сандро из Чегема»)
 Лиза пошла, но глаза её сто раз обращались на Эраста, который всё ещё стоял на берегу и смотрел вслед за нею. (Н.М. Карамзин «Бедная Лиза»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных сочинительным союзом «но».
Средства связи предикативных частей: союз «но», видовременная форма глаголов (пошла – пр.вр., сов.в., обращались – пр.вр., несов.вид), негибкая структура, структурный параллелизм, интонация обусловленности, лексика –«Лиза» и «её глаза». Отношения между частями – противительно-ограничительные. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Лиза пошла» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «Лиза» – подлежащее, «пошла» – простое глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «глаза её сто раз обращались на Эраста» - простое двусоставное предложение, полное, распространенное; «глаза» – подлежащее, «обращались» – простое глагольное сказуемое.
2) Противительно-уступительные
Он кричал, топал ногами, но уехал нищим. (Л.М. Каганович «Памятные записки»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных сочинительным союзом «но».
Средства связи предикативных частей: союз «но», видовременная форма глаголов (кричал, топал – пр.вр., несов.вид, уехал – пр.вр., сов.вид), негибкая структура, структурный параллелизм, интонация обусловленности. Отношения между частями – противительно-уступительное. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Он кричал, топал ногами» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «Он» – подлежащее, «кричал», «топал» – простые глагольные сказуемые.
Вторая предикативная часть: «уехал нищим» - простое двусоставное предложение, не полное, распространенное; «уехал» – простое глагольное сказуемое.
3) Противительно-следственные:
 Они переживали на сцене часто романтические подъёмы и сценическую любовь, но именно поэтому спасены были на некоторое время от тоски так называемого первого чувства. (А.С. Макаренко «Педагогическая поэма»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных сочинительным союзом «но».
Средства связи предикативных частей: союз «но», видовременная форма глаголов (переживали – пр.вр., несов.вид, были спасены – пр.вр., сов.вид), негибкая структура, структурный параллелизм, интонация обусловленности. Отношения между частями – противительно-следственные. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Они переживали на сцене часто романтические подъемы и сценическую любовь» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «Они» – подлежащее, «переживали» – простое глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «именно поэтому были спасены на некоторое время от тоски так называемого первого чувства» - простое двусоставное предложение, не полное, распространенное; «были спасены» – составное именное сказуемое.

4) Противительно-выделительные
Всё я могу стерпеть , но петь-то зачем? (А. Шляхов «Доктор Данилов в дурдоме»)
Я приеду утром, но встречать меня не надо! (Л. Улицкая «Рассказы»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных сочинительным союзом «но».
Средства связи предикативных частей: союз «но», негибкая структура, структурный параллелизм, интонация обусловленности, лексика «я» и «меня». Отношения между частями – противительно-выделительные. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Я приеду утром» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «Я» – подлежащее, «приеду» – простое глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «встречать меня не надо» - безличное предложение, распространенное; «не надо встречать» – составное глагольное сказуемое.
Да
1) Противительно-ограничительные
Фарфор так себе, и картинка не шедевр, да жаль, пропала тарелка. 
(Ю. Давыдов «Синие тюльпаны»)
Рад бы я за тобой гоняться, да вот стар уже стал. (И. Мележ «Лесницкие рассказы»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных сочинительным союзом «да».
Средства связи предикативных частей: союз «да», видовременная форма глаголов (взял бы – буд.вр., несов.в.), негибкая структура, структурный параллелизм, интонация обусловленности. Отношения между частями – противительно-ограничительные. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Рад бы я за тобой гоняться» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «я» – подлежащее», «рад бы гоняться» – составное глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «вот стар уже стал» - простое односоставное неопределенно-личное  предложение, распространенное; «стал стар» – составное именное сказуемое.
2) Противительные несоответствия
Она быстро уехала, да я и сам знал, что наше счастье будет недолгим. (В. Ласточкин «Гнездо») 
Меня, конечно, побили, да и я не промах оказался. (В. Шукшин «Матушка»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных сочинительным союзом «да».
Средства связи предикативных частей: союз «да», видовременная форма глаголов (побили – пр.вр., сов.вид, оказался – наст. вр., сов. вид), негибкая структура, структурный параллелизм, интонация обусловленности. Отношения между частями – противительные несоответствия. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Меня, конечно, побили» - простое односоставное обобщенно-личное предложение, распространенное, полное; «побили» – побили глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «я оказался не промах» - простое двусоставное предложение, полное, распространенное; «я» - подлежащее, «оказался не промах» – составное именное сказуемое.
3) Противительные-распространительные
Берите стопку, да, впрочем, что нам стопка: я сам стаканы принесу. (Ю. Домбровский «Факультет ненужных вещей») 
Мы довезем её, да, впрочем, вы сами довезете. (Ю. Домбровский «Факультет ненужных вещей»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных сочинительным союзом «да».
Средства связи предикативных частей: союз «но», негибкая структура, видовременная форма глаголов (довезем – буд. вр., сов. вид, довезете – буд. вр., сов. вид), структурный параллелизм, интонация обусловленности, лексика – «мы» и «вы». Отношения между частями – противительно-распространительные. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Мы довезем её» - простое двусоставное предложение, распространенное, не полное; «мы» – подлежащее, «довезем» – простое глагольное сказуемое.
Вторая часть: «вы сами довезете» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «вы» – подлежащее, «довезете» – простое глагольное сказуемое.


Однако
…Ведь каждый день пред нами солнце ходит, 
Однако ж прав упрямый Галилей. (А.С. Пушкин «Движение») 
Мы не надеялись никогда более встретиться, однако встретились.
 (М.Ю. Лермонтов «Герой нашего времени»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных сочинительным союзом «однако».
Средства связи предикативных частей: союз «однако», видовременная форма глаголов (не надеялись – пр.вр., сов.в., встретились – пр.вр., сов.вид), гибкая структура, отсутствие обусловленности. Отношения между частями – противительные, с оттенком ограничения. Предложение элементарной структуры, открытого типа.
Первая предикативная часть: «Мы не надеялись никогда более встретиться» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «Мы» – подлежащее, «не надеялись» – простое глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «встретились» - простое односоставное неопределенно-личное предложение, не распространенное; «встретились» – простое глагольное сказуемое.
Зато
Полюбит не скоро, 
Зато не разлюбит уж даром. (М.Ю. Лермонтов «На светские цепи»)

Дралися сонмища племен, 
Зато не ссорились поэты. (С.А. Есенин «Поэтам Грузии»)

Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных сочинительным союзом «зато».
Средства связи предикативных частей: союз «но», видовременная форма глаголов (дралися – пр.вр., несов.в., не ссорились – пр.вр., несов.вид), негибкая структура, структурный параллелизм, интонация обусловленности. Отношения между частями – противительные с оттенком возмещения. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Дралися сонмища племен» - простое двусоставное предложение, распространенное, простое; «сонмища» – подлежащее, «дралися» – простое глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «не ссорились поэты» - простое двусоставное предложение, не распространенное; «поэты» – подлежащее, «не сорились» – простое глагольное сказуемое.
Тем не менее
Валера знал, что она неверующая, тем не менее испек кулич к Пасхе. (О. Зайцева «Быт Неверова») 
Она устала от его истерик, тем не менее поехала за ним в такую даль. (Л. Улицкая «Рассказы»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных сочинительным союзом «тем не менее».
Средства связи предикативных частей: союз «тем не менее», видовременная форма глаголов (устала – прош.вр., сов.в., поехала – прош.вр., сов.вид), негибкая структура, структурный параллелизм, интонация обусловленности. Отношения между частями – уступительно-противительные. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Она устала от его истерик» - простое двусоставное предложение, распространенное; «она» – подлежащее, «устала» – простое глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «поехала за ним в такую даль» - простое односоставное определенно-личное предложение, полное, распространенное; «поехала» – простое глагольное сказуемое.

4. Присоединительные отношения
Да и
Я не вник, отчего Изабелла отходит, да и зачем ей куда-то и отчего-то отходить. (В. Астафьев «Обертон»)
Стрелка подержали и отпустили, да и за что было его судить. (Ю. Домбровский «Леди Макбет»)
Сейчас против этого требования не станет возражать ни один здравомыслящий человек, да и тогда возражали, кажется, только педагоги. (А.С. Макаренко «Педагогическая поэма»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных союзом «да и».
Средства связи предикативных частей: союз «да и», видовременная форма глаголов (не станет возражать – буд.вр., несов.вид, возражали – пр.вр., несов.вид), негибкая структура, структурный параллелизм, интонация обусловленности. Отношения между частями – присоединительные. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «сейчас после этого требования не станет возражать ни один здравомыслящий человек» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «ни один человек» – подлежащее, «не станет возражать» – составное глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «тогда возражали, кажется, только педагоги» - простое двусоставное предложение, полное, распространенное; «ни один человек» - подлежащее, «возражали» – простое глагольное сказуемое.
Кроме того 
Я не боялась выступать, кроме того я была хорошо подготовлена Надеждой Матвеевной (И.К. Архипова «Музыка жизни»)
Она влюбилась в него за ум, кроме того он был прихорошенький. (Л. Чарская «Институтский возраст»)
Я ничего не знаю, кроме того, я насилу добрался до вас. (Л.Н. Толстой «Война и мир»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных сочинительным союзом «кроме того».
Средства связи предикативных частей: союз «кроме того», видовременная форма глаголов (не знаю – наст. вр., несов. вид, добрался – пр. вр., сов. вид), негибкая структура, структурный параллелизм, интонация обусловленности. Отношения между частями – присоединительные. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Я ничего не знаю» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «я» – подлежащее, «не знаю» – простое глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «я насилу добрался до вас» - простое двусоставное предложение, полное, распространенное; «я» - подлежащее «добрался» – простое глагольное сказуемое.

Притом
… он начнет рассказывать так бойко, так живо, что рассмешит и ее, притом он такой понятливый!(И.А. Гончаров «Обломов»)

Она могла вести светскую беседу, притом она умудрялась жевать кебаб. (Н. Абгарян «Люди, которые всегда со мной»)

Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных сочинительным союзом «притом».
Средства связи предикативных частей: союз «притом», видовременная форма глаголов (могла вести беседу – прош.  вр., несов. вид, умудрялась жевать – прош. вр., несов. вид), гибкая структура, структурный параллелизм, отсутствие обусловленности. Отношения между частями – присоединительные. Предложение элементарной структуры, открытого типа.
Первая предикативная часть: «Она могла вести светскую беседу» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «она» – подлежащее, «могла вести беседу» –составное именное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «она умудрялась жевать кебаб» - простое двусоставное предложение, полное, распространенное; «она» - подлежащее «умудрялась жевать» – составное глагольное сказуемое.


5. Пояснительные
То есть
Твой Илья Фирсыч приехал, то есть пришёл пешком. (Д.М. Мамин-Сибиряк «Хлеб»)
Он приехал к матери насовсем, то есть остался с ней навсегда. (О. Ушакова «Больные дети»)
Вот поэтому я прошу вас заняться этим делом, то есть принять все меры к охране Иуды из Кириафа. (М.А. Булгаков «Мастер и Маргарита»)

Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных союзом «то есть».
Средства связи предикативных частей: союз «то есть», видовременная форма глаголов (прошу - наст.вр., несов.в., принять - буд.вр., сов.вид), негибкая структура, интонация обусловленности. Отношения между частями – пояснительные. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Вот поэтому я прошу вас заняться этим делом» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «я» – подлежащее, «прошу заняться» – составное глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «принять все меры к охране Иуды из Кариафа» - простое односоставное предложение, распространенное; «принять» – простое глагольное сказуемое.
А именно
Один умный, всеми уважаемый участковый пристав имел одну дурную привычку, а именно: сидя в компании, он любил кичиться своими дарованиями,  которых, надо отдать ему полную справедливость, было у него  было много. (А.П. Чехов «Самообольщение»)
6. Градационные отношения

1) По степени значимости
Она не то, что не смотрела на него, но  даже не оборачивалась при его появлении (Л. Улицкая «Сонечка»)
Пьер не только не мог говорить, но его грубо перебивали, отталкивали, отворачивались от него, как от общего врага. (Л.Н. Толстой «Война и мир»)

Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных двухместным союзным соединением «не только… но».
Средства связи предикативных частей: двухместное союзное соединение «не только… но», видовременная форма глаголов (не мог говорить - пр.вр., несов. вид, перебивали/отталкивали/отворачивались - пр.вр., несов. вид), негибкая структура, интонация обусловленности. Отношения между частями – градационные, по степени значимости. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Пьер не мог говорить» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «Пьер» – подлежащее, «не мог говорить» – составное глагольное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «его грубо перебивали, отталкивали, отворачивались от него, как от общего врага» - простое односоставное – неопределенно-личное предложение, распространенное, полное, осложнено однородными сказуемыми; «перебивали/отталкивали/отворачивались» – простые глагольные сказуемые.
2) По степени истинности
Её лицо было не дурно, скорее, оно было некрасиво. (Л. Андреев «Рассказы»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных двухместным союзным соединением «скорее».
Средства связи предикативных частей: двухместным союзным соединением «скорее», видовременная форма глаголов (было не дурно – прош. вр., несов. вид, было некрасиво – прош. вр, несов. вид) негибкая структура, интонация обусловленности. Отношения между частями – градационные, по степени истинности. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.

Первая предикативная часть: «Её лицо было не дурно» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «Лицо» – подлежащее,  «было не дурно» – составное именное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «оно было некрасиво» - простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «Оно» – подлежащее, «было некрасиво» – составное именное сказуемое.
3) По степени соответствия существу обозначаемого
Он был спокоен, вернее, делал вид, что спокоен. (Л. Улицкая «Лестница Иакова»)
[bookmark: _GoBack]Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложное, союзное, сложносочиненное предложение, состоящее из двух предикативных частей, связанных союзом «вернее».
Средства связи предикативных частей: союзом «вернее», видовременная форма глаголов (был спокоен - прош. вр., несов. вид, делал вид – прош. вр., несов. вид), негибкая структура, интонация обусловленности. Отношения между частями – градационные, по степени соответствия существу обозначаемого. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Он был спокоен» - простое двусоставное  предложение, не распространенное; «он» – подлежащее, «был спокоен» – составное именное сказуемое.
Вторая предикативная часть: «делал вид» - простое односоставное определенно-личное предложение, не распространенное, полное; «делал вид» – составное именное сказуемое.
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